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HEJIUTEPATYPHBIE 3AMMCTBOBAHMS U3 AHIVIMACKOIO
B HEMEIKOM U PYCCKOM A3bIKAX

Lenvro oannou pabomer sersemca npedcmasnenue HO6020 mMemooda, Komopuli daem
803MOJCHOCMb AHANU3A HE MONLKO 3AUMCMEOSAHUU, HO U CAMO20 NpOYecca 3auUMCmeO8aHus,
3aeucaujezo om 8Hympenneu cucmemsl a3vika. llpeOmemom ananu3a AGUNUCL 3AUMCMEOBAHUA U3
aH2nulicK020 8 COBp x YKOM U PYCCKOM Pa32060pHbIX A3bikax. Kaicovli pazzoeophbii
A3bIK ABNAEMCA HECMABUNLHBIM KP P 3aeuUcAUUM OM OYEHKYU 2080PAMYUM
ynompebnaembix um cnos (6 0arHolu pabome — 3auMCMe08aHul). A6mopamu maxsce nNpUHAMbL 60
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i npu nepexooe c106a KA UKOU CIMUNUCMUYECKUT YPOBEHD.

KJIFOYEBABIE CJIOBA: 3aumcmeosanue, cmunucmuyeckui ypogeHb, KOPPenayus.

Ilpouecc ACCHMHJIALHH HHOA3BIMHBIX CJIOB
B 3AaMMCTBYIOILIEM fi3blKe

Kak M3BECTHO, A3BIK ABJIAETCH KOMIUJIEKC-
HBIM ABnedHeM. Kax bl A3bIK HMEET HE TOJb-
KO PErHOHaJIbHBIE PAa3IHYHsA, HO U HE ABNAETCA
OAHOPOAHBIM COLMAILHO WK (yHKUHOHAIBLHO,
T. €. HCMOJIB30BAHUE A3BIKA PA3HUTCA Kak C
TOYKH 3PEHHS YNOTPEOICH S €ro pa3NuYHBIMH
COLIMaJIbHBIMH I'PYNIIaMH, TaK M C TOYKH 3pEHHS
€ro MCNoNb30BaHUA A pealH3alli pa3iiny-
HBIX LeJeii. BHYTpH A3bika, Kak TOBOpHII elle
A. Meillet!, onpenensemoro 061HOCTEIO IPO-
H3HOLIEHHA M 0COOEHHO OBIHOCTBIO rpaMMa-
THYeCKHUX POpM, CyLIECTBYET B NEHCTBHUTEINb-
HOCTH CTOJIKO OCOOBIX CIIOBapHBIX CHCTEM,
CKOJIBKO B OOILECTBE, TOBOPSILIEM Ha JAHHOM A3b1-
Ke, CYIECTBYET aBTOHOMHBIX COLHaIbHBIX IPYTII.
Kpome 31010, TaloKe YUHTHIBAETCS PErHOHAIbHOE
YIEHEHHE, Belb HEMELIKHH A3bIK 3BYYHT He-
CKONbKO MHaue B MexuieHOypre, 4eM, CkaxeM, B
Cakconuu unu BaBapuu, a pycckuii s3blK B
Bonorae 3ByumT HECKONBKO HHaYe, 4eM B Mockse.

ITo creneny GIM30CTH K A3BIKOBOMY CTaH-
JApTY MOXHO pa3NuyaTh TPH THOA MOACHCTEM
Pa3roBOPHOro A3bIKa’:

1. Jlumepamyphuiii 2361k 06pa3o0eanHslx
Hocumenei (Hochdeutsche Umgangs-
sprache der Gebildeten). Ota noxacucre-
Ma HHOTIa MOXET I10Ka3kIBaTh TEPPHTO-
puanbHele 06pa3oBaHHA, OAHAKO B
60NbI1I0H CTENEeHH HACHTHOUIHPYETCS C
YCTHO# (hOpMO#i INTEPaTYPHOIO A3BIKA.

2. O6racmuele 06ux00HO-pa3zo06opHble
asviku (Grosslandschaftlichte Umgangs-
sprachen). Ha HUX rOBOpAT Ha CpaBHH-
TenbHO GONBLIOH TEPPHTOPHH M B HUX
PEIKO NOABIAIOTCA IHAJIEKTHEIE 06paso-
BaHHA.

3. Mecmneie 06uxo0H0-pa3z2oeopHbie
asviku (Kleinlandschaftliche Umgangs-
sprachen). OHH HMMEIOT XOXIEHHE Ha
CPaBHHTENBHO HEOONBILOH TEPPUTOPHH
H HM B CHJIbHOH CTENEHH CBOHCTBEHHEI
HEKOTOphIE AUANEeKTHBIE YepThl. Jiia Hux

' MEILLET, A. Linguistique historique et linguistique generale. Paris, 1926. Llut. no: Aligemeine

Sprachwissenschaft. Berlin, 1975, Bd. 1, S. 395.

2 IOMAIUHEB, A. H. Cospemennblii HemeyKuii A3biK 6 €20 Hay HbIX 6ap X

1983, c. 33-37.
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BIIOJIHE MOXET NOAXOAUTh ONIPEENEHHE
noayouanexm (WM 6au3kul K ouanexmy
Ppaseoeopublil A3bIK)® .

310 WieHeHNe B M3BECTHOM CTENEHH Koppe-
JIMPYET C YICHEHHEM CJIOB M CJIOBOCOYETAHHH
[0 COLMANILHO-A3bIKOBbIM XapaKTEPHUCTHKAM®:

1. CnoBa H CIOBOCOYETaHUA, H3BECTHbIE HA
BCEM S3BIKOBOM NPOCTPAHCTBE, NOHH-
MaeMble BCEMM Y/IEHAMH A3BIKOBOIO
coobiiecTBa B ynorpebnsemsie B no-
BCEAHEBHOM OOLLEHHH.

2. CnoBa u CIOBOCOYETaHHs, OTPAHHUYEH-
HbIE UCIIONB30BAHUEM B ONpPEAENEHHbIX
obnactax 3HaHus 1160 ynoTpeGieHueM
COLMaNbHBIMM TPYNNaMU HOCHTENeH
SA3bIKA.

3. CnoBa u CJI0OBOCOYETAHHS, OTPaHHYEH-
Hble B yNOTpeB/IeHHH PErHOHABHO.

Kpome couuansHOro ¥ peruoHanabHOTO
YIEHEHHs, CIeAYET TAKXKe PHHATH BO BHUMa-
HHE aCCHMMJIALHUIO 3aMMCTBOBaHHH B 3a-
umctByroweM assike. ITo Muenuto JI. I1. Kper-
CHHa, nnsa TOro, ‘{T06BI HHOA3BIYHOE CJIOBO
MOXHO ObUIO CYHTATh 3aHMCTBOBaHHBIM OIIpe-
NEJIEHHON JEKCHYECKON CHCTEMOM, HEOOXOaH-
MO, YTOOBI OHO MMEJIO CIENYOIHE NPU3HAKH:

1) rpaduxo-dpoHeTudeckunii Tpancdep c
MOMOILLIO CPEACTB LIEJIEBOTO A3bIKA;

2) KOppeNALHIO HHOCTPAHHOTO CII0BA C OIl-
PeAeneHHbBIMH IPaMMaTHYECKHMH KJ1ac-
CaMH M KaTETOPHAMH LIENEBOIO A3BIKA;
CEMaHTHYECKYI0 CaMOCTOATENBHOCTh
CI10Ba, OTCYTCTBHE TyOJIETHBIX CHHOHU-
MHYECKHX OTHOLLIEHHUIH CO CIIOBaMH, yXe
HaXOMALIMMHCH B A3BIKE;

4) ucnoNp30BaHHE CJIOBA HE MEHEE YEM B
JIBYX Pa3HbIX XKaHpax Pe4y WK PErynap-
HOE NpPUMEHEHHE CIOBa-TEPMHHA B
TEPMHHOJIOrHYeCKOH obnactu®.

OnHako paccMaTpuUBaeMble HAMH B IIPaKTH-

3

~

4YeCKOM 4acTH paboThl JEKCHUECKHUE eAMHHLbI
He [OKa3bIBAIOT, HATIPUMED, UCTIONB30BAHUSA B
NBYX KaHpaX pe4Yd MIH NPHMEHEHHS B
TEPMHHONOrHYECkoH 06NaCTH, OHH OCTaKOTCA
HOPMOJ1 Pa3roBOPHO# PEYH M HE BCTPEUAIOTCs
B JMTepaTypHoM a3bike. CaMo coboii pasy-
MEETCs, YTO MpPH YMOTpeGNEeHUH 3THX CIOB
NpoHCXOAHT GOHETHUYECKHH TpaHchep c
[OMOWIBIO CPEACTB LENEeBOro sA3bika. Mbl
MOXEM FOBOPHTb O HX T0JIHOH CEMAHTHYECKOMH
CaMOCTOATENbHOCTH, ONHAKO T2 CEMAHTH-
4ecKas CaMOCTOATENbHOCTh ABIAETCA Clen-
CTBHEM 3aMMCTBOBAaHHS [AJIA BBIDAXCHUSA
IKCNPECCHBHON QYHKLMU HIH AJA CHHXEHHS
HENPHCTOHHOCTH 3BYy4YaHHA YXe CyLIEeCTBYIO-
IMX JIEKCHYECKHX ENMHMI[ LEJIEBOrO A3bIKa,
KOTOpbI€ B CYUIHOCTH MMEIOT TO XK€ CaMoe
3HaYeHHe, YTO U MHOA3bIYHbIE. CI0BOOOpPa30-
BaTeJbHas aKTUBHOCTb ITHX HHOA3BIYHBIX CJIOB
HaNpsAMYIO CBf3aHa C Koppeisuueit ¢ onpe-
JI€NIEHHBIMH TPAMMaTHYECKHUMH KJIaCCaMH M
KaTeropHsMH LIENEBOTO A3bIKa, OXHAKO TOBO-
PHTB TOJBKO O «TPAMMAaTH4ECKOH KOpPesLUH»
[0 OTHOLIEHHIO K C0BOOOpa3oBaTensHON
AKTUBHOCTH 3THX JIEKCHYECKHX eAHHUL OyaeT
NONPOCTY HEYMECTHO, TaK KaK yXe caM (akt
NEepPEHOCa UX B LIENIEBOM A3bIK NMOAPAa3yMEBAET
COOTHECEHHE TOBOPSALIMM 3THX JIEKCHYECKHUX
€QMHHUI] C YXE CYIIECTBYIOIIHMH B A3BIKE.
IToaToMy MBI mpeanaraem ynorpebiaeHue mo
OTHOIIEHHIO K 3THM JIEKCHYECKHM E€AHHHLAM
TEpPMHHA «KOPPENSATHI», T. K. OHH Oblan 0Opa-
30BaHbl HA OCHOBE MPHHLMNA KKOPPEIALIHH»S,
NpUYEM NpH X 00pa30BaHHH HMENH MECTO HE
TONBKO FPaMMaTHYECcKas, HO TaK)Xe CEMaHTH-
yeckasd M doHeTHUeCKas «xoppenayuu». Tlox
Koppenamom MBI NIOHMMaeM JEKCHYECKYIO
€AMHHULY, PaCIUMPHBILYIO CBOE CEMAaHTHYECKOE
110J1€ MM H3MEHMBLIYIO CBOE 3HaYeHHE MOA
BIMAHHEM 3aHMCTBOBaHHA W3 HHOCTPaHHOTO

* STEPANOVA, M. D.; TSCHERNYSCHEVA, I. I. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache.

Mocksa: Bricmias mkona, 1986, c. 151.

4 STEPANOVA; TSCHERNYSCHEVA, cHocka 3.

* KPBICHH, JI. I1. Hnossbiunsie cnoea 8 cospemennom pycckom azvike. Mocksa: Pycckuil a3bik, 1968,

c. 42-43.

¢ TlonpoGree o koppensunsx cM.: KOBO3EBA, U. M. JTunzeucmuueckas cemanmuka. Mocksa:

Onuropuan YPCC, 2000, c. 95-108.
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A3bIKa, HHOCTPAHHOIrO CJI0BA MM AWAJNEKTa
POAHOTO A3bIKA, HHOTAA IPH TIEPEXO/IE H3 OHO#
MOACHUCTEMBI A3BIKa B Ipyryio. TepMHH
Koppensam Mbl Talkoke NpeanaraeM NPHMEHATh
K KOMIO3HLHAM HHOA3BIYHBIX KODHEBBIX
Mopdem ¢ MopdheMaMH 3aHMCTBYIOLLIETO A3bIKa
cornacHo crnocoby ux o6paszoBaHus B npouecce
afanTanuM 3THX HHOA3BIYHBIX MopdeM B
3aMMCTBYIOLIEM S3BIKE, T. €. K TAK Ha3bIBAEMBIM
KOHMAaAMUKAYUAM.

Ha3Banue noao6HbIX JIEKCHYECKHX eIMHHL
«3aMMCTBOBAHHAMH» HE BCEraa ABNAETCS
anexBaTHbIM. IIpu HccnenoBaHuM mpouecca
ajanTalMy HHOA3bIYHBIX cnoB B. M. Apucrosa
npeaslaraeT Cleayioulyl0 AHaXpOHHYECKYIO
KJ1aCCH(HKALIMIO aHITIMLHU3MOB:

1). Ilponuxknosenue (HayanbHbIA 3Tan
CyILIeCTBOBaHHS CJI0BA) — COOTBETCTBYET
CIIEAYIOIMMH KPUTEPHAM:

— HEMNOCPEACTBEHHAsA CBA3b C A3BIKOM-
HCTOYHHUKOM, NIPOARIAIOLIASACS BO BHEIL-
Heii 0pOPMIEHHOCTH CJ10Ba, KaK, HaNpH-
Mep, NOABJIEHHE B TEKCTaX HHOA3BIYHBIX
BKpanaeH1i, BOSHUKHOBEHHE GopMab-
HBIX 1y06neroB, xone6GaHus Ha rpaMma-
THYECKOM H CI0BOOGpa3oBaTeNbHOM
YPOBHAX;

— ceMaHTHYeCKas OAHO3HAYHOCTh KaK
CIIEACTBHE TOrO, YTO B GONbIIMHCTBE
ClIy4aes /IeKCHYeCKas eIMHULIA HA 3Tane
NPOHHKHOBEHHA 0003HauaeT 4yKylo
peanuio WM nepelaer 4yxoe NOHATHE;
— ynorpe6ieHHE B ONpPENeNCHHBIX KOH-
TEeKCTax;

— OTCYTCTBHE IIPOH3BOAHBIX 06pa3oBa-
HHH.

2). 3aumcmeoeanue xapaKTepH3yerTcs:

— BHYTPEHHE# CBA3BIO CIIOBA C A3RIKOM-
HCTOYHHKOM;

— crabunnsanuei GOpMH CIOBa Ha
rpaMMaTHY€CKOM H CI0BOOGpa3oBa-
TENbHOM YPOBHAX;

— HAYaJIOM PErylnsapHoO# ynorpe6use-
MOCTH CJI0Ba;

— HayajnoM c10Boo6pa3oBaTeNbHOlH
aKTHBHOCTH.

3). Vkopenenue — BoinenseTcs cneayonu-

MH XapaKTEPUCTHKAMH:

— OTPBIB CJIOB OT A3bIKA-HCTOYHHKA;

— NOJHas CEMaHTHYECKas CaMOCTOA-
TENbHOCTL CJ0Ba H obpa3oBaHue
JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOH MHKPOCHC-
TEMbI JAHHOTO CJ10Ba ((pa3eonoru3msi,
NEepPEeHOCHbIE YNOTpeONeHns 1 T. 11.).

— B3aMMOAEHCTBHE C 3JIEMEHTAMH
33aMMCTBYIOLIETO A3bIKa, BEAyluee K
nupdepeHMauy 3HaYEHHH B HCKOH-
HBIX CJIOBAX;

— IIMpPOKas ynorpebaieMoCTh CIOBa;

— WIHpOKas cnoBoobpa3oBarenbHas
aKTHBHOCTb, 334aCTyI0 BeyIlas k o6pa-
30BAHHIO HOBBIX JIEKCEM'.

B npouecce aHanu3a pycckoil M HeMeLKOH
Pa3roBOPHOH pedH HaMH GbIIH BBIABICHBI
JIEKCHYECKHE €NMHHLBI, KOTOpblE Ha dTane
NPOHMKHOBEHHA HMEIOT NPH3HAKH, CBOHCTBEH-
HBIE KaK 3Taly 3aMMCTBOBaHHA, TaK H JTamy
yKOpeHeHHA. 3TO BBI3BAaHO TEM, YTO OHH 06pa-
3yI0TCS TOBOPALUHM B MOMEHT TEKCTOIIOPOXK/e-
HHSA Ha OCHOBE COOTHECEHHS C YXKE CYIECTBYIO-
IHMH B A3bIKE CII0BaMH. Kak CTaHET BUAHO B
NpaKTHYeCKO# YacTH paboThl, mono6Hble «rHb-
PHABI» IPH BHIIEYIOMAHYTOH CEMaHTHYECKOH
OZIHO3HAYHOCTH M ynoTpe6eHuH B onpeencH-
HBIX KOHTEKCTaX IOKAa3hIBAIOT, HapsAly C
BHYTPEHHEH CBA3BIO C A3BIKOM-HCTOYHHKOM
(A3BIKOM-IOHOPOM) HIHPOKYIO CJI0BOOGpa3o-
BaTE/bHYIO AKTHBHOCTb, HHOI/IA JIaX€E B3aUMO-
[eAiICTBHE C 3JEMEHTaMH 3aHMCTBYIOLIETO
A3bIKa, BeAyluee K AnddepeHuHaluy 3Ha4eHHI
B MCKOHHBIX ciioBax. IIpuHHMas BO BHUMaHHE
xinaccudukauuio B. M. ApucToBoii, npu pac-
CMOTPEHHH KKOPPEJIATOBY» Mbl QyHKIHOHATBHO
umend Gbl 1eno ¢ «rubpuaaMuy», HMELHMH
NPH3HAKH, CBOHCTBEHHbIE JBYM HIIH CpPa3y TPEM
JTanam.

TepmuH «rubpun» ynorpebnes Hamu He
cnyvyaHo. Cneayer BCHOMHHTh paboTy

7 APUCTOBA, B. M. TpaHcpopMaluus aHITHACKMX CIOB B PycCKOM s3bike. In Omumonozuueckue
uccnedosanun no pycckomy asviky. Mocksa, 1978, c. 8-14.
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«JlekcHuecKHe 3aHMCTBOBAHNA W3 HEMELIKOTO
A3bIKa B NONbLCKOM A3bike 19 Bekan Borycnasa
HoBoseiickoro®, KOTOpBI B CBOMX HCCIENO-
BaHHUSAX ONHpaeTcs Takxe Ha paborw [I. Byr-
iep, A. Obapsl, 5. Catkosckoro, A. Buuuenca,
b. Banuaka u Apyrux uccnejgosarenei. «...Cuu-
Taercs, 4To rubpuaaMu MoryT GbITh Kak OfH-
HOYHblE BBIPAXEHHS, €CIIH HX KOPDHH H
ad(UKCH NPOHCXOAAT M3 Pa3HbIX A3bIKOB, TAK
M CIIOXHBIE BBIPAXXEHMS, COCTOSILHE H3 ABYX
iy 6onee KOpHeH, NPOMCXOAAIIMX M3 Pa3HBIX
A3bIKOB...»". Borycnas HoeoBeiickuii pasaenser
«rubpuaHsie GopMaLUH» Ha 3aMMCTBOBAHHEIE
H3 HEMENKOTO M PYyCCKOTO S3BIKOB H IOJYy-
KaJIbKH, BO3HHKIIIHE HEMOCPEACTBEHHO B 110/1b-
CKOM sA3biKe. JIaNlbHEHIINHA aHa/IM3 HOCHT YHCTO
CTPYKTYPHbIH aHaJIH3 FOTOBBIX POPM, a IPHYH-
HaMH BO3HHKHOBEHHMA NoAoOHBIX THOPHIOB B
NOJBCKOM s3bIK€ MCCJIEN0OBATENb CYHTAET
«BNM3KHHA KOHTAKT C HEMEUKHM SA3bIKOM, B
KOTOPOM CIIOXHBIE BBIPaXEHHA M3 ABYX HM/IH
6onee yactei ObUIM OYEHB YACTHIMUY, H KKaJlb-
KHPOBaHHE KaK OCHOBHOH CTpax Iepej «3a-
Pa30ii» JIEKCHYECKOIrO 3aHMCTBOBAHHS H3 HHO-
CTpaHHBIX s3b1K0B»'°. Ero konnenuus «2ubpuo-
Hblx opmayutin 6nu3ka K KOHLENLHH
«Koppenamoge», OXHAaKO NPUMEHEHHBIH MM
MOAXOA PE3KO OTIHYAETCH OT aHaNu3a A3bIKA
KaK B3aMMO/IEHCTBHA NOJICHCTEM H HeceT B cebe
JHIb CTPYKTYPHBIH aHajJH3 FOTOBOH JIEKCH-
YeCKO# eIMHHULIBI HA OHOM H3 YPOBHEH A3bIKa,
4T0 06BACHACTCA XapaKTEPOM H36PaHHOTO LA
aHanH3a o6beKTa — MaTEPHANOB EPHOANKH, —
KOTOPBIA MPOCTO HE MOT aTh TAKHX XE Pe3yb-
TaTOB, KaK aHAJM3 JIEKCHYECKOH eJHHHLBI Ha
BCEX YPOBHAX A3bIKA.

TonsTHe «koppenaToB» GNH3KO K «Iepe-
(bepuiiHbLIM 11 A3bIKa ABIEHUAM, KOTODhIE B

pYCcCKOH TpaJHMLMH Ha3blBAalOTCA KOHTAMH-
Hauuei» (blending), MHOINa2 KOHTPAKTALMAMH
aByx ocHoB''. OqHaKo aBTOPBI NpeAnaratoT
HOBBIH METOZ aHaNK3a, KOTOPBIA OyeT yUHThi-
BATh HE TOJIBKO CTPYKTYPHYIO XapaKTepHUCTHKY
paccMaTpHBaeMblX 3aHMCTBOBAaHHI HIIH NPH-
YHHBI NOABJIEHHS TOTO MM MHOIO 3HA4CHHA
PpaccMaTpHBaeMBIX JIEKCEM, HO, B [IONONHEHHE
K 3TOMY, €lle H CaM NpPOLECC afAanTalHH
HHOSA3BIYHOTO CJIOBA B 3aHMCTBYIOLIEM S3BIKE.
OTO0T METOA aHanu3a 661 Ha3BaH HAMM «KOppe-
JIATHBHBIMY»; MHCIIHpaLMe# ansa nono6Horo
Ha3BaHUA mocayxuna pabora B. lllanowsu-
KoBa'’, rae TEPMHH «KOppeasuus» 6bia
ynorpe6neH npu J0Ka3aTeNbCTBE TOTO, YTO
JIEKCEMA Kpymotl He ABIAETCA 3aHMCTBOBAHHEM
H3 aHMIHHCKOTO, OHAa JMIIb PaclHpHia CBOE
CEMAHTUYECKOE I10JI€ 10 BIMSHUEM aHIJIHH-~
ckoro tough. Ilono6HOE BHYTPHSA3BIKOBOE
pacil¥peHue NoA BIHIHHEM NOTEHIHANBHOTIO
3aMMCTBOBAHHA, T. €. CEMAaHTHYECKasd KOppeILa-
LIMs, H PACCMATPHBAETCS B JAaHHOM MCCIIEN0Ba-
HHH, a aHaIU3UPYEMBIE HAMH JIEKCEMBI ObLIM
Ha3BaHBI COITIACHO MX NPH3HAKaM «KOppens-
TaMH», «BHYTPHA3BIKOBBIMH KOPpPENATaMU» H
«KOPPENATHBHbIMH AE€PHBATAMM.

ﬂplﬂllll‘lﬂ KOpPPeJIATHBHOIO aHAJIH3a

Ilpu aHanH3e COLMONEKTOB B HEMELIKOM M
PYCCKOM A3BIKAX Mbl CTOJKHYIMCh C TEM, 4TO
MHOTHE JIEKCHYECKHE €MHHULIBI CBOHCTBEHHBI
He TOJBKO OJHOMY M3 COLMONIEKTOB, — OHH
NEPEXOAAT W3 ONHOMH A3BIKOBOH MOJCHCTEMBI B
IOpYryI0 4acTo ¢ HeGOoNbWIKUM H3MEHEHHEM
3HayeHHs. MBI He HMeeM B BUAY Npodeccuo-
HaJIH3MBl WK 3KCIPECCHBHBIE NyOneThl npo-
¢beccuonanu3mMoB, ynorpebnieMble B onpe-
JeNeHHOH 06nacTH 3HaHMA B 3HAYEHHH, He

# NOWOWIEISKI, B. Zapozyczenia leksykalne z jezyka niemeckiego w polszczyznie 19 wieku. Bialystok,

1996, s. 231-236.

® SIATKOWSKI, J. Hybrydy slowiansko-niemieckie w jezyku i dialektach niemieckich. Llut. no:

NOWOWIEIJSKI, cHocka, 8, s. 231.
1"NOWOWIEJSKI, crocka 8.

" Cm.: PAXUJIUHA, E. B. KozHumuenuiii ananus npedmemuvix umen. C

Mocksa: Pycckue cnosaph, 2000, c. 375-377.

u b

'? ITATIOIIHUKOB B. Pycckas peus 1990-x.: Cospemennas Poccus & a3b1ko6om omobpaxceHuu.

Mocksa, 1998, c. 210-232.
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CBOMCTBEHHOM A3BIKOBOMY CTaHJapTy, M Te-
pAIOIIHE CHEUHATH3aLHI0 3HAYECHHA, CBOMH-
CTBEHHOro Npo(pecCHOHaNbHOH KOMMYHHKa-
LMK, TIPH NEPEXOE B HHYIO NOACHCTEMY MIIH
nepexoae B s3bIKOBOH CTaHAApT (CPaBHUM
pycckoe npucmpenka n Hemeukoe Geschoss)'.
Peub uzaer o cneunduyecKuX CIOBapHBIX 06-
Pa3oBaHHAX, yNOTpe6NAEMBIX ONpeaeIeHHBIMU
couuanbHbeM rpynnam. Hawa pa6ora ve umeer
LENBIO NOJEMHKY OTHOCHTEIBHO HX HAMMEHO-
BaHHA — APrOTH3Mbl, XXaPrOHM3MBI, COLIHOJIEK-
THBU3Mbl, CJI0Ba CO CHUXEHHOH CTHJIHMCTH-
4eCKOH OKPACKOi, NpodecCHOHATIBHBIE COLHO-
JeKTHBU3MBI U T. 1. OHAKO HUKTO HE CTaHeT
0CNapHBaTh TOTO, YTO CYIIECTBYET HECKOIBKO
OCHOBHBIX NOACHCTEM (Mnu cybcucTeM) A3bl-
Ka, — 3TO MONOXEHHE B3ATO HaMH 32 OCHOBY
MCCNeA0BaHHS NPOLECCOB 3aHMCTBOBAHHA H
Pe3yJIBTaTOB 3TOrO NPOLECCa.

Mbl HayHEM C HEMEIKOro pa3roBOPHOro
A3bIKa, TaK KaK NPHHLUMI KOPPEJNALMH B He-
MELKOM A3bIKE NpOsRiIAeTCA Ooee HarAaAHO.
PaccMOTpHM HECKOIBKO IPUMEPOB:

emmes — ‘IPaBAKBBIii, IPaBUIIBHBIH, XOPO-
wimii’ — ot jidd. (Mauu) emmes, B apro ¢ Hauana
16-ro Bexa (PONS);

der Emmes — 1) ‘npasia, B3aMMONOHHMa-
HHe’ — B apro ¢ cepeHnl 16-ro Beka;

2) ‘apyr, n060BHUK’ — 0T jidd. emez ‘kmo-mo’
obeynorpebuTenbHOE Hayana nATHAECATBIX
TOZIOB MPOILIOTO BEKa;

3) ‘neHuc’ — B MONOAEKHOM COLIMOJIEKTE C
Hayana 60-X rofoB NpoILIOro BEKa;

4) fauler Emmes — ‘noxs, HeAONOHUMaHUE  —
BOPOBCKOE apro CepeanHBl NpoULIOro Beka
(PONS).

Wnu, Hanpumep, der Gammel: 1) witscher
Gam(m)el — MonoaO#, HEONBITHEIH conaar’, B
apro — ‘aypak, ocen’ (Haiano 20-ro Beka);

2) ‘epyHnaa, yenmyxa’ — XaproH Mopsakos 19-ro
BEKa;

3) ‘nnoxas exa’ — obweynorpeburensHoe BO
Bpems IlepBoii MUPOBO#i BOHHBI,

4) ‘crapas kngya’ — obuweynorpebuTenbHoe
Hayaia NpPOLIIOro BeKa;

5) ‘HeyxoxxeHHas, 1eHuBas AeByllKa’ — obuye-
ynorpeGutensHoe B 19-M Beke;
6) ‘roncras, nebenas xeHumHa' — obuweyno-
TpebuTENbHOE;
7) ‘TexnpoBepka’ (CONAATCKUi )KaproH);
8) ‘Ge3paboruua’ — obieynorpeburensHoe;
9) ‘6ecnopsanok’ (PONS).

die Gammel 1) ‘curapera’ (ot Camel);
2) ‘npoctutyTka’ (o mhd. (cp.-Bepx.-HeM.)
gam(p)eln — ‘noxpbiBatsy’);
3) ‘merkoMbiCI€HHas AeBylka’ — obme-
ynoTpeGuTensHoe;
4) ‘BbICOKas, Xynas JeBYIIKA; HECMIOKOHHas
nesywka’ (19-# Bex) (PONS).

das Gammelgirl — ‘MononeHskas (Jierko-
MBICJIEHHAs) AEBYIUKA, YMBIIJIEHHO OJ€Tas
HEe6PEXXHO M NPOBOLMPYIOLIE’ — MOJIOAEXKHBIH
conuonekt (PONS).

gammelig 1) ‘cTtapblii, HCIOPYEHHBIA’
(ceBeponeMeukoe Hadana 18-ro Beka);
2) ‘Gosuuiics paboThl, neHuBs#’ (19-i Bek);
3) ‘MpauHbId, NOABEPKEHHBIH NPUCTyNaM
AypHoro HacTpoenus’ (19-# Bek);
4) ‘rpsA3HbId, 3alyLeHHbIH’ (LeCTUAECAThIE
TOZIbI MPOLUIOro BEKa);
5) ‘nerkoMbICIEHHbIH’ — MONOAEKHBIHA COLMO-
nexT (nosiBnenue — ok. 1955 r.);
6) ‘Becenstii’ (ot mhd. gamel — ‘Becennlii’,
13-ii Bek);
7) ‘nro6BeobuneHbi’ (o1 mhd. gamel — ‘nono-
BO#f akT’ — Hadanol 6-ro Beka) (PONS).

HHTepecHbIM ABIAETCA TAKXKe enle ONHH
npumep — der Schock — ‘spmapka’, ot jidd.
schuck B ToM ke 3Ha4eHHH (B apro ¢ Hauana
18-ro Bexa) (PONS).

schock — ‘Beinaomuiica’ (MOJOAEKHBIH
COLMONIEKT Ha4yala CEMHAECATHIX ronos 20-ro
seka) (PONS).

schocken — 1) ‘wiokupoBats’ (OT aHII. fo
shock ¢ Wayana NATHAECATHIX TONOB B MOJIO-
J€XHOM COLIHOJIEKTE);
2) es schockt — or jidd. schuck ‘310 cTOMT’;
3) es schockt, es schockt sich — ‘310 Bneyar-
aser’ (PONS).

13 Kiipper, Heinz. PONS. Worterbuch der deutschen Umgangssprache. 1 Aufl.\ 6 Nachdr. Emst Klett
Verlag, 1997. 3nech u panee ynotpebnsercs cokpaleHHas cChlIKa Ha 1aHHOe h3nanne — PONS.
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IMoxo6HBIX NPUMEPOB MOXHO NPHUBECTH
MHOXECTBO, HO 4YTO H3 3TOro cieayer? Bo-
INIEPBBIX, BBILIEYKa3aHHBIE MIPHMEPBI NOKa3bl-
BAaIOT, YTO MOJIOJEXKHBIH COLHONEKT HE Cy-
IIECTBYET caM 1o cebe, a B3AHMOACHCTBYET He
TONBKO ¢ 061ey 1OTPEOUTENBHOI TEKCHKOH, HO
H ¢ ApyrumH couuonekramu. Obweynorpe-
OHTenbHasA JEKCHKAa M Pa3TOBOPHBIN A3BIK
MOCTOSIHHO MOMOJHAIOTCS 32 CYET COLHO-
JIEKTOB, @ COLIMOJIEKTHI — 32 CYET PAa3rOBOPHOTO
A3blka. BO-BTOpBIX, B BBIIUEYKA3aHHBIX NPH-
Mepax Mbl MOXeM Habnionare pasjiH4YHbIE
CeMaHTHYeCKHE TpaHCHOPMallMH, OT paciuu-
PEHHA CEMAHTHYECKOTO NOJIA NPH NOSABNEHHH
HOBOTO OTTEHKA 3HAYCHHs CJIOBA, HAPHMED, B
Gammel ‘epynia, yenyxa, mioxas eaa’, a0
NOSIBJIEHHA COBEPLUEHHO HOBOI'O 3HAY€EHH S, KaK
B es schockt ‘310 cTOoMT’ M ‘3TO BreyaTiser’.

Hac B nanHo#H paboTe HHTEPECYIOT HMEHHO
NPHYHHBI NOAOOHBIX W3MEHEHHH 3HAYEHHH.
Hanpumep, B schocken — ‘moxuposats’,
‘CTOMTH’, ‘BNEYATNIATH’, Mbl IMEEM JIBA COBEP-
LIEHHO Pa3HbIX 3HAYEHWs: aproTH3M B 3Haye-
HHH ‘CTOMMOCTB’ ¥ 3aMMCTBOBAaHHE H3 aHIJIHH-
CKOTO B 3HaY€HHHM ‘LIOKMPOBATH’, CTaBLIEE
€AMHHLEH MOJIOAEKHOrO coluonekra. 3aech
MOXHO CKa3aTh, 4TO YK€ CyIECTBOBABILIAs JIEK-
ceMa pacllMpHJla CBOE 3Ha4eHHUe N0/l BIHAHHEM
AHIIIMHCKOTO f0 shock, BeAb BHICOKAs LEHA
MoxeT 1wokuposarb. Ho kak 6w1Th ¢ schock
‘BBIAAIOMIMIICA, KOTOPOE ABIAETCS Gonee no3a-
HHM oOpa3oBaHueM, yeM schocken 6 3nauenuu
‘wokupoBats’? YeM 06bACHUTL mogobHOE
u3MeHeHHue 3HayeHua? Jloruyno Gbuio ObI
NIPEANONIOKHTh, 4TO NoA06HOE H3MEHeHHe
3HAYEHHA BHI3BAHO BIMAHUEM 000HX 3HAYEHU I
cnoBa schocken. K kakoMy ke TUITy 3aHMCTBO-
BaHUH — BHyTPEHHEE/BHELIHEE — CIEAYeT OT-
HeCTH 3T0 cnoBo? OueBHAHO, NPH paccMoTpe-
HUHU JIEKCeMBl schock ‘Briparomuiics’ Mbl
HMeeM [eJI0 C CeMaHTHYeCcKoil pensuueii'
FOBOPAILMM YX€ CYILECTBYIOLIMX 3HAYEHUH
MopdeMel schock-: B schocken — ‘mokuposars’
U B der Schock — ‘spMapka’, npu4eM B JaHHOM
ciyyae HabnIOAaeTCs HE TONBKO 3aHMCTBO-

' KOBO3EBA, cHocka 6, c. 96.
'S KOBO3EBA, cHocka 6, c. 97.

BaHHe, HO U NIepexo/] Ha HHOH CTUIIMCTHYECKHI
ypoBeHb. [T03TOMY aBTOPbI CUHTAIOT YMECTHBIM
[PUMEHEHHE TEPMUHA Koppeasyus's, pis
NpeACTaBIeHUs CYIHOCTH KOTOPOH Npeana-
raercs cienyrolee rpadpuueckoe n3obpaxeHue
(cM. puc.1).

Z A

\ 4

Puc. 1. I'paduueckoe orobpakeHue Koppensuuu

Ocu: X — anrnuiickuit A3bIK, Y —~ HeMellKas pas-
roBOpHas pedb, Z ~ HEMELKHH BOPOBCKO# XaproH;
Ha rpaduke BekTop D XapakTepH3yeT 3HaueHHe
NpoM3BOHOK schock ‘BELIAIOUIMICA’, MPOCKUHH
sektopa D: “A” — Hemenkoe Schock, “B” — aHrnuii-
cKkoe to shock u “C” - cyliecTBylOUIHE 3HAYEHHS
schocken.

Ho nanneit rpaduueckuii cnoco6 He mon-
XOMHT IUIA CJIOB, ABIAIOLINXCS eAMHMLAMHU
Cpa3y HECKOJbKHX CTHIMCTHYECKHX YPOBHEH,
— HampuMep, AN BhbllleykasaHHoro Gammel.
JIvwe die Gammel B 3Ha4eHuy ‘curapera’
MOXHO Ha3BaTh KOPPeNAmMOM, TaK KaK Cylle-
cTBytomiee cnoBo die Gammel, obnapaiouiee
3HAYEHHUAMH ‘MPOCTHTYTKA M ‘BBICOKas, XyAas
JIeBYIIKa; HECMOKOMHAsA JeByIlIKa’ R ‘JIerko-
MBbICJIEHHAs AeBYIIKa’, 06peno HOBOE 3HaYeHHE
61aroiaps COOTHECEHHIO HOCHUTEIISMU HEMeLl-
KOTO A3bIKa 3TOrO CJI0BA CO CXOAHBIM [0 3ByYa-
HUIO Ha3BaHHEM aMePHKAHCKOH MapKi CHraper,
4TO He BBI3BAJIO H3MEHEHHS MOP(OIOrHyecKux
npHu3HakoB JiekceMbl die Gammel. Ecnu xe
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paccMaTpHMBaTh 3HaY€HHE ‘JIETKOMBICIEHHAsA
nesyuika’ nekcemst die Gammel, T0 B 3TOM
cnyyae NpeAnoOYTUTENbHEE TOBOPHTH HE O
«CKOPpENAUMHU», 2 O 6HYMPUA3LIKOBOU KOppe-
AAyuu, TaK Kak 3Jech He o6HapykuBaeTcs
BJIMSHHA [OTEHIHANbHOrO 3aMMCTBOBAHHA —
MOXXHO JIMIUb OTMETHTH BIMAHHE gam(p)eln
‘nokpsiBaTh’ M gamel ‘Becensiit’. [Ton noxatue
KOPpEATa U BHYTPHA3BIKOBOrO KOppenAta
HEJb3, OfHAKO, MOABECTH BHILICYNOMAHYTOE
das Gammelgirl. 3necb HanMLO, BO-NEPBHIX,
c110B006pa3oBaTenbHas aKTHBHOCTb 3aMMCTBO-
BaHuUsA U3 aHMIHICKOro Girl B HEMELKOM s13bIKeE,
BO-BTOPhIX — COXPaHEHHE MPOHU3BOJHOIO 3Ha-
yeHus die Gammel — ‘NerkOMbICIIEHHas AEBYLI-
Ka’ 1pH BO3MOXHOM BIMAHHH 3HAYEHHH CI0Ba
gammelig ‘nerkoMbICIEHHBIA’ U ‘TPA3HBIA,
3anyiueHHsIH’. [Tono6Hoe 06pa3opanue MOXHO
66110 GBI Ha3BaTh KOpp (BHbII Oep ;
Wnu, nanpumep, der Gammler-Look — ‘onexna
cornacHo BKycy Heynauynuka’ (PONS). U B nan-
HOM NpHMEpE Takke HANHLO B3HMONEHCTBHE
npousBoaHoro der Gammler ‘HeynauyHHK' OT
BBIILIEYIOMAHYTOrO HEMELKOTO clioBa Gammel,
M 3aMMCTBOBAHMA M3 aHTIHHCKoro der Look,
KOTOPOE NPHUIIIO B HEMELKHH 43bIK nocie Bro-
Poi MHPOBOH BOHHBI B 3HAYEHHH ‘CTHIL MOJIbI .

Jlns nono6HOro KOppeNATUBHOIO ICpHBaTa,
B KOTOPOM IlepeceKaeTcs GoNbILoe KOMHYECTBO
3Ha4YeHH#i U3 CAHHHIL Pa3HBIX CTHIHCTHYECKHX
YpOBHe# A3bIKa, HE MOAXOAHMT NPHBEACHHOE
BlLLE rPadHIECKOe OTOOPAXKEHHE KOPPEIALIHH,
H MBI IIpefutaraem rpaduueckoe u3obpaxenue,
npeAcTarneHHoe Ha puc. 2. 3o rpaduueckoe
oTobpaxeHHe ARIAeTcA 6oNee YHMBEPCAILHBIM,
YeM TPEXMEpPHBIH rpaduK, H OHO MOAOHAET MIA
aHanu3a mo6oi NeKCHYecKoH eauHuIbl. Mo-
XET, O/IHaKO, BO3HHKHYTh BONPOC, YTO 0603Ha-
YaeT To4ka orcyeTa “0” Ha HaleM rpaguke, U
3TOT BONPOC MOXET OKa3aThCA HaubGonee auc-
KyccuoHHbIM. [IpuHHMas BO BHUMaHHE cocob
aHaJIK3a U TO, YTO FOBOPAIIHMH PAacIIONaraeT He-
CKONBKHMH CTHIHCTHYECKHMH PETHCTPaMH W
BBIGMpAET M3 HUX COOTBETCTBYIOLIMH NaHHOM
KOMMYHHKAaTHBHOH CHTYallHH, Mbl M0J1araem,
4TO 32 TOYKy “0” CleAyeT NPHHATH HEKYIO
€IMHHULY A3BIKa MBICIIH.

Puc. 2.

Ipenomnenue sexkropa “D” xapakrepusyet
H3MEHEHHE 3Ha4€HN OTHOCHTEIBHO CEMaHTH-
4eckoro nois “Q”, rae npoexuy Bekropa “A”,
“B” 1 “C” Ha oCIX COXPaHSAIOT CBOH IIOCTOSH-
HBIE 3HAYEHHUA, 2 MPOeKLMA “-A” XapaKTepu3yeT
H3MeHeHHe (BO3HHKHOBEHHE HOBOIO) 3HAYCHHA.

OtobpaxeHHe JEeKCHYECKOH eNMHHIIBI
Gammler-Look, tae A — nexcema gammel Ha
OCH Z — B HEMEUKOH pa3roBopHoOi peun, B —
nekcema gammel Ha ocu X — B CONAATCKOM
xaprose u apro (witscher Gammel), C —
nekceMa gammel Ha ocu Y — B JHAXPOHHH
A3BIKOBOIO CTaHAapTa, BekTop D — anrmiickuii
a3blk look, Bextop D’ — 3auMcTBOBaHHE B
HemeukoM der Look, -A — nexcema Gammler-
Look na ocu -Z — B MOJIOZAE)KHOM COLIHOJNEKTE.

BepHeMcs Tenepb K yIOMHHABILIEMYCS Bhl-
we schock ‘Beiaalommica’ B MOJOREXKHOM
counonekre. COrTacHO BhllLEyKa3aHHBIM Kilac-
cuukauuam Kpricisa H ApUcTOBO#, nuib der
Schock orBeyaeT MX KPHTEPHAM, TaK Kak Ha-
JIHUO THAHYHOE 3aMMCTBOBaHHE M3 HAMII C
OCNENyIoILEH acCCHMHIALIMEH B 3aHMCTBYIO-
1EM A3BIKE, HO MPHBEACHHbIE KPHTEPHU HE
NO3BOAIOT AaTh OJHO3HAYHYIO KJIACCHOHKa-
LUHIO HOJHCEMHYHOro rnarona schocken.
TTOBTOPHBIM 3aHMCTBOBaHHEM 3TO CJIOBO TOXE
6BITh HE MOXET, TaK KaK 3Ha4€HHA 3TOrO Cl10Ba
3aUMCTBOBAHbI H3 Pa3HbIX A3BIKOB.
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Jnsa Toro 4tobsl n3bexaTh OOBMHEHUA B
HENPHEMIEMOCTH K1acCH(HKALIUH, NPHHATOH B
PYCCKOM SI3bIKO3HAHHH, 1% aHaJI3a JIeKCHYe-
CKHX €IMHHL HEMELIKOTO A3bIKa, Mbl [IOABEPIIN
nonoGHOMy aHaJI3y PYCCKHE JIEKCEMBI, XapaK-
TEpHbIE [UIs1 Pa3roBOPHOTO A3bika. Hanpumep:

2opoxosuili 2epyoz (o I'opbauyese) —
‘MUpPHBIH repuor’, oT aHMIMHCKONH HAMOMBI
peace duke (‘MupHBIii repuor’). Bosnukio B
PYCCKOM s3bIKe 61aroaaps CXOXHOCTH 3By4aHHs
AHTJIMACKOTO peas ‘ropox’ Mo BIHAHHEM
pycckoro wym 2opoxoewiii (YMK) '6;

ack — ‘KOHE4YHo, l1a, pasyMeeTcs’, OT 3aUM-
CTBOBaHHs U3 aHIIMACKOIO ackamb — ‘NPOCHTH,
6pars B3aiiMbl, CHpalIMBaTh’ U THIOMYHO pycC-
ckoro Cnpawusaewn! (CA)';

fomawiza — ‘TOT, KTO 3aHUMaeTCA OH3HECOM
Ha Kymjie H nmpojaxe OGyTBUIOK’, OT pycCKOro
6apeiza ¥ 3aMMCTBOBAHHUSA M3 AHIJHICKOro
6oma (6omna, 6amn, 6amna) Npu ceEMaHTHYe-
CKOM BIHSHHH aHIHickoro bootlegger ‘nuuo,
3aHUMAIOLLEECs 3aNpeLleHHBIM BBO30OM, NIPO/a-
JKei M TPaHCIOPTHPOBKOH CHMPTHBIX Ha-
nutkoB’ (CA). 3HaueHHs PyCCKOrO M aHINHH-
CKOrO UIMEHH COBMELLIAIOTCS B 3HAYEHHUH NIPOH3-
BOJIHOTO CJIOBA — 3TO CEMAHTHYECKOE ABNEHHE
HMEET COLHOKY/BTYPHBIH KOPPENAT — aHao-
THI0 rop6ayeBcKUX peopM Mo OTPE3BIECHHIO
obiecTBa U «cyxoro 3akoHa» B CILIA.

B naHHBIX NpYMeEpax Mbl UMEEM JIEN0 HE C
00bIYHOH KOHTAMHHALMEH, Kak B ondyxa
‘AaBHHULIHAS NPUATENbHULA; ObiBajas, OMBIT-
Has XHINH’, OT 3aMMCTBOBAHHA U3 aHIJIHHCKOIO
ond + cmapyxa (CA), a ¢ acCOLUMAaTHBHBIM
COOTHECEHHEM 3HaueHUH M HOPM pasHBIX
JIEKCEM B MOMEHT BbICKa3bIBaHUA, 4acTo 6e3 u3-
MEHeHHs QOPMBI KHUCKAXXAEMO#» JIEKCEMBI KaK,
HanpuMep, B beticbon ‘npaka’, oT pycckoro beti
u aHrmiickoro baseball (CA), npu noHATHIA-
HOM COOTHECEHHH C HCTIONIb3YEMOH B 3TOM BHIE
crnopra 6umou W PyCCKUM IJIarosioM 6ume.
Iono6Hoe «B3auMozeiicTBHE» 3HaueHui Oe3

H3MEHEHHA q)Oprl «UCKaXaeMoH» JeKceMsl
OBLIO HAa3BaHO HAMH xoppe/muue& H JIErno B
OCHOBY NnpejlaraéMoro HaMH MeToa Koppens-
THBHOI'O aHaJIM3a.

THRBI KOppeIAuMiA H cHCTeMa
3aHMCTBYIOLIET0 A3bIKA

Kak yxe ynoMHHanoCh Bbllle, HaMU GbUTH
BBIZIEJICHBI TPH OCHOBHBIX THIIA KOPPEIALHH —
Koppenamel, 6Hympus3slKogble KOppeiimsl v
Kopp dep u1. Ipumepom koppe-
JAYUY, T. €. PACIIMPEHHA CEMAHTHYECKOTO 1015
JIEKCEMBI T0L BAUAHHEM MOTEHLHATLHOIO 3aUM-
CTBOBaHH#, B HEMELIKOM 513bIKE MOTYT CIIYXKHTb:

JSacken — 1) ‘GsicTpo paboTars’ (CHHOHH-

MH4YHO fegen);
2) ‘ObICTpO ABHUraThCs B ocTeny’ (B ABAALATHIE
rojbl NpOLIJOro BeKa CTaJO0 CHHOHHMHYHO
ficke(l)n non BAMAHHEM AHIIHMHCKOTO f0 fuck
(PONS); a Takxe npoussoaHoe fack-fack —
‘oprctpo’ (PONS).

der Schmock w der Schmécker:

der Schmock — 1) ‘Ge3pymublii nucaka’ (43
apambl I'yctaBa ®peiitara «KypHanuctsi»,
1854 r. B Ilpare B AeBATHAALATOM BEKE TaK
Ha3bIBa/IM «IIOBEPHYTOrO (haHTazepa»).

2) ‘rutoxoii nosap’ ( XXaproH cosaart, BO3MOXHO,
OT aHru. to smoke) (PONS).

schmocken (schméocken) — ‘Kyputh, KypuThH
C HacnaxaeHHeM’ (HHKHEHEM.) OT CyLIECTBYIO-
1ero ¢ YeThipHaauaToro seka hd. (sepx.-Hem.)
schmauchen (PONS).

der Schmocker — 1) crapas xuura (c 18-ro
BEKa);

2) cnpaBo4HHK (C Hayasa MpOLIOro BeKa — U3-
3a TONIUMHBL);

schméckern — 1) ‘uurars’ (19-i Bek);

2) ‘KypHuTh’ — € 19-r0 Beka;
3) ‘cnywate B My3bIKaJAbHOM MarasuHe miac-
THHkH® (PONS).

B nanHoM nipumepe T01bKO B der Schmock —

‘nnoxoi nosap’ Mel HabnoNaeM Koppensyuio.

' MAK-KUEHTO, Yonnep. Crosape pyccroii 6panu AA-SA. Kanunnurpan, 1997. 3nece u nanee

cokpamenso - YMK.

7 EMACTPATOB B. C. Cnosaps pycckoro apro. Mocksa: Pycckue ciaosapu, 2000. 3aecs u nanee

cokpatteHHo — CA.
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PacmiupeHue e CEMaHTHYECKOIro Mnons
schméckern, T. € BOSHHKHOBEHHE HOBOTO 3Haye-
HUA ‘KyPHTh’ NOJ BIHAHHEM HHXKHEHEMELIKOTO
schmocken, Mbl MOXEM OXapaKTEpH30BaTh
JIMLIb KaK 6HYMPUA3bIKOEYI0 KOPPENAYUIo.

IIpumepaMH KOPpPENATHBHBIX JEPHBATOB
MOTYT CIIyXHTb:

abgefuckt — 1) ‘HecuMnaTH4HBIN’;

2) ‘crapniid, 6e3 cun’ (PONS).

der Jeanser — ‘TOT, KTO HOCHT rony6sie
mxuHcel” (PONS).

ausfreaken — ‘GbITh B ONNMO3HLIMH K CylLe-
cTByoiemy npasuTenscty’ (PONS).

der Granddoofi — ‘oueHb rnynslii yenonex’
ot grand (ppann./anrn.) ‘odens’ + doof* ‘rny-
nelit’ (HxHeHeM. dowf) (PONS).

der Hottentottenboy — ‘MozfiHO W KpHualle
oJeThii noapocTok’ (MHoraa He coobpasHo
Bo3pacty). Kpome cocrarnsiomeit boy, 3necs
nmeercs Hemeukoe der Hottentotte ‘o4eHs
IIynbIA YenoBeK’ U hotten — 3aMMCTBOBaHHE H3
aHIJI. B 3HaYEHHH ‘manyeeamsp’ (‘3axurars’ —
Kak 0ToOpa)keHHE AMKHMX ABHXKEHHi B COBpe-
meHHoM TaHue) (PONS).

Buympussvikoeble koppensyuu SBIAOTCA
Ppe3yibTaToOM B3aHMOIEHCTBHS 3HAYEHHH CIIOB,
yXe CYyIIECTBYIOLIHX B Pa3HBIX NMOACHCTEMAX
A3blKa H 06pasyoLIMX 3HaYeHHe HOBOTO CJ10Ba.
OT0 NPaKTHYECKH TO XKE, YTO U BHYmMpeHHee 3a-
umcmeosanue, HO NpH BHYTPEHHEM 3aHMCTBO-
BAHHH He BCET/Ia BLICTYTIAET npUMANCEHUE 3HAYe-
HUul — Kaa Koppenrayus 1ja o6paso-
BaHMA HOBOTO CJIOBA WM 3Ha4eHHA. Hanpumep:

gramsen — ‘KpacTh’, TPaHCHOPMHPOBANOCH
B Hayasie 19-ro Beka U3 grapschen — HHXHe- U
CPEAHEHEMELIKOrO ‘BOPOBaTh’ (MMENIO TaKoe
3Hauyenue B17-18 Bekax, ¢ Hayana 20-ro Beka
ynorpebnsercs B 3Ha4EHHH ‘IPUKACATHCA K HH-
THMHBIM YacTAM Tej1a’ ) IPH BO3MOXKHOM BJIHMA-
HHH aHINIMHACKHX to grap H to grasp (PONS);

Jjabbern — ‘pasroBapuBaTrh, FOBOPHTH’ (C
Hayana 20-ro Beka). Onupaercs Ha jappen ‘Tak
CHJIBHO 3aKPBIBATh POT, YTO MOJYYaeTCH 3BYK
«happ» 1 «japp»’ (0cOGEHHOCTb GEPIHHCKOTO
roBopa). MoxHO Takxe NpeAnojaoXHTh BIHs-
HMeE aHIIHHCKOrO to jabber ‘Gontarh, TpewaTs,
HeBHATHO roBopHuTh’ (PONS) u T. .

Te e THIBI KOPPENATOB MOXKHO BBIAEIHTE
H B pycckoM s3bike. OHAKO NpH aHanu3e
PYCCKOIO MaTepuaa Mbl CTOJIKHYJIMCh C ONHOM
HHTEPECHOH 0COOEHHOCTHIO, KoTopas Oyner
onucana Huxe. PaccMoTpuM npuMepsl koppe-
JIATOB:

naabionocemenne — ‘nocelueHue Tyanera’,
ot anmuickoro double o (YMK);

xanams — ‘MEJUICHHO UATH , aCCOLHATHB-
Has CBA3b C old boot n xanseume (YMK),
CIMAHME 3HAYEHHH ITOro CIO0Ba ‘yAOBIETBO-
PATH NOTPEGHOCTH 3a YYXOH CYET’ H aproTH-
YECKOTO ‘CTOATh Ha CTpeME, OAKJIaAbIBATh [10-
TepreBIIEMY B KapMaH yKpalEHHBIH y Hero
Kowenek’. (Bo3MoxkHa Takoke CBA3b C Xurims
u xpame.) (CA)

2aMKa — ‘n4ILa, ea’, OT 3aHMCTBOBAHHA H3
aHIIMACKOro 2amma (gum) ‘XxeBaTenbHas pe-
3UHKA’ M xaeka ‘ena’ (CA).

IIpuMepaMH BHYTPHA3BIKOBBIX KOPPEJALIHH
MOTYT CJIY)KHTb:

6a3n — ‘paszoeop, beceda, cnop’. Cokpawje-
HO ¢ umumayuet anenutickozo om 6a3NaHATS,
Ouan. 6a3nate ‘wymHo kpuuams, opams’ (CA).

Xxo6a — 1) “XeHCKH#1 I0JI0BO opraH’, 2) ‘kap-
MaH’. OT yKPaHHCKOTO xoéambl ‘IPATATh’ H
NpH BIHAHMHM ‘XaBa’ ‘pOT, HO3MPH, KEHCKHE
nonossle oprausl’ (YMK).

Teneps paccMOTPHUM KOPPENATHBHBIE EPH-
BaThI:

gaxywma — ‘eHIMHA', BIUMAHHE aHTIHH-
CKOTO fuck 1 K0XKHOPYCCKOTO KAytda WA MOC-
KOBCKOIO 2pyuia (3Ha4E€HHE TO XKE, YTO H KIyua)
(YMK) (CA).

onpukems ~ ‘06HarneTs’. Hanuuo Biusanne
aHruickoro prick u pycckoro oxy... (CA).

2elizepn — ‘necOUsHKa’, OT 3aMMCTBOBaHHH
2eti v 2epn (CA), M T. 11

O6patuaer Ha cebs BHHMaHHE cleqylomas
yepTa — GONbIIMHCTBO NPOAHANTN3UPOBAHHBIX
B PYCCKOM S3BIKE KOPPEJLAlHii TPEXMEDHBI, T. €.
COOTBETCTBYIOT IIepBOMY rpaduxy. Jins 6onb-
1Ieil HarIAJHOCTH Ha PUCYHKE 3 npeanaraercs
rpaduueckoe orobpaxenue cnocoba obpaso-
BaHHA JIEKCEMbI ZAMKA:
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Z (pyccxad pasroBOpHaS pedhb)

(pyccxoe BopoBcKoe apro
OT LLTABCEOIO fe has - ecmb)

X (anTmaficKEl SIREK)

Puc. 3. I'padpuueckoe oTobpakeHHe
KOpPEJIALHH 2aMKa.

Bropomy rpaduky, T. €. TpEXMEpPHOMY OTO-
GpakeHHIO KOPPEALIMOHHOTO AepuBaTa schock
‘BbIAAIOIIHUHCSA , COOTBETCTBYIOT TAKHE JIEKCH-
4yecKHe eJAHHHMIUbI, KaK, HANMpHMEp, wanaea,
obypems, yamopouHsli, 000UK, xasaiika,
XaNAGUAUK, MYO0360H, Oplouums (OproKams),
nepexoy MAaKun, YuH , XQNA6a ¥
Ip., T. €. 3aMMCTBOBAHHA M3 TIOPKCKHX A3BIKOB,
LIBIFAHCKOTO, HANLI HIH HENMOCPEACTBEHHO M3
Hemeuxoro. IlpeacraBum, 18 npuMepa, rpa-
¢Hyeckoe H306pakeHHe KOPPEIALINH XasatKa
(cM. puc. 4). Drta nekceMa co 3HaYEHHEM ‘XKEH-
LIMHA, HAXOALIAACA Ha MXAHBEHHH MYXa,
coxutens’ (YMK), apnserca koppensuuen
3aWMCTBOBAHHA M3 MAHMIL Xaéep ‘MyX4HHa,
moboeuuk’ (YMK) (CA) u rnarona xasams,
o6pa3oBaHHOrO OT LbIrauckoro te has (CA),
T. €. JOCJIOBHO ‘XaBalomias 3a CYET XaBepa’.
Hene3s Takke NOJHOCTBIO OTPHLATh BIMAHUA
JIEKCEMBI XA6Ka, UMEIOLIIEH HEraTUBHYIO OKpac-
Ky (YMK), koTopas, B CBOIO Ouepeab, ARISIETCA
KOppeiLMeH iekceM xosa (xasa) u xaeep.

Ilono6HasA TPeXMEpPHOCTb KOPPENATOB H
KOPPEJIATHBHBIX JEPUBATOB B PYCCKOM SA3bIKE,
npH 06pa3oBaHHH KOTOPBIX HMEJIO MECTO BIIHS-
HHUE aHTJIMHCKHX JIEKCEM MIIM 3aMMCTBOBAaHHH
M3 aHIIHACKOro, MO3BOJIAET HaM BLICKA3aTh
OpeAnoOKeHHe, YTO Pl 3aMMCTBOBAHHUHA H3
aHIIMHCKOrO, O KOTOPhIX H2 OCHOBaHMM HMX
c10Bo06pa3oBaTeNbHOH aKTUBHOCTH MOXHO

Z (yxparHCKHIi, KKEODYCCKHI)

X (wsrascKEi SINK)

Puc. 4. Tpaduueckoe orobpaxenue
KOppEJIALIHY XasatKka

TOBOPHTH KaK O MOJHOCTBIO aCCHMHJIHPOBAH-
HbIX, €lll¢ HE BIOJIHE BOLULIH B CHCTEMY pycC-
CKOTO 53blKa, B OTJIHYHE OT HeMeukoro. Kak
HaM KaXkeTcs, 00BbACHAETCA 3TO TEM, YTO Hora-
Tas yCTHas TPajgHLHA PYCCKOro s3bika Obura
OTYACTH yTpaueHa NpH YHU(PHKALUH A3bIKa BO
Bpemena Coetckoro Coro3a, a ocine ero pac-
naja MHOTHE CJIOBAa, MU3rOHABLIHECH H3
ynotpebnesus B CHy A3BIKOBOrO Nmypu3ma,
CTaJlM Ka3aThCAd U KaXKyTCH HOCHTENSIM fA3bIKa
YEM-TO HOBBIM U HEOOBIYHBIM H BIIOJIHE MOA-
XO[AT B KaUE€CTBE IKCIIPECCHBHBIX CPEACTB BbI-
paxeHHs. B HEMELKOM e A3bIKE FOBOPAILET0
HE BCEra YAOBJIETBOPAET HabOp CyLIECTBYIO-
LIMX B A3BIKE JIEKCEM A peau3aluu 3KC-
NpeccHBHOH (QyHKIHH, MO3TOMY JEeKCEMBI
yacTo «cMewuBaTcsa» (“blending’) ¢ anrnuii-
CKUMH. B pycckoM s3bIke rOBOpALIMH 4acTo
JIOBOJIBCTBYETCS BbIGOPOM YK€ CYIIECTBYIOLINX
CTaphIX 3aMMCTBOBaHHH U3 BBILIEYIOMAHYTHIX
A3BIKOB MIIM H3 JHAJIEKTOB PYCCKOTO, KOTOpBIE
COXPaHHIIH CBOK CaMOGBITHOCTb H3-32 pacTd-
HYTOCTH A3BIKOBOIO MPOCTPAHCTBA, «CMELIU-
BaeT» MX H YNOBJIETBOPSAET CBOH 3MOLHO-
HaJIbHO-peYeBble MOTPEOHOCTH. 3aMMCTBOBa-
HHS )K€ M3 aHDIMHCKOTO A3bIKA HE MOTEpPANH
OKOHYAaTE/NbHO Ty 3KCIPECCHBHYIO HOBH3HY,
KOTOpas SIBMJAch NMPHYHHOH MX 3aHMCTBOBA-
Husl, IO3TOMY JUIS HHX M HE YIAeTCs IOCTPOUTh
TpexMepHsIii rpaduk (cM. puc. 2 u 4).
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Bonbmoe 4uCI0 aHMHUHACKHX 3aMMCTBO-
BaHMil B PYCCKOH Pa3sroBOpPHO# peuH, MosBHB-
WHXCSA B NOCJEAHEE ABAaJLATHIETHE, OT-
MeyaeTcs, N0 HallMM HaGlloNeHHAM, npexae
BCETO B PEYH XHTENEH KPYNHBIX roponoB (¢
HACEJIEHHEM CBBILLE OJHOrO MHJUIMOHA Yeslo-
BEK), B KOTODBIX BJHAHHUE NHATEKTOB IPaKTH-
YECKH CBEIEHO K MUHHMYMY. OTHM 3aHMCTBO-
BaHHUAM, HECMOTPA Ha TaKo# NpHU3HAaK accH-
MHJSLHHY, KaK HaJliyue Cl1oBoobpa3oBaTensb-
HBIX MoJiesieH, CBOHCTBEHHA YIIOMAHYTas BbILIE
TPEXMEPHOCTH, T. €. B GOJIBUIMHCTBE Clly4aeB
OTCYTCTBHUE MHOTOILIOCKOCTHOH KOppENALHH C
3aUMCTBOBaHHAMM U3 APYIHX A3BIKOB, YTO
NO3BOJIAET, HA OCHOBE INpENNOXKEHHOH HaMHK
MOJIE/IH aHalHu3a, FOBOPUTh O UX HENOJIHOM
ACCHMMIIALINH.

Kazimir Lucinski, Eugene Zubkov
Holly Cross Academy

NON-STANDARD ENGLISH
BORROWINGS IN GERMAN AND
RUSSIAN LANGUAGES

Summary

The aim of this work is to show a new
method, which gives a possibility to analyze not
only loan words but also the borrowing process
itself, dependent on the internal system of a
language. The subject of the analysis was
English borrowings in modern German and
Russian non-standard languages. Every non-
standard language is an unstable short-term
occurrence and depends on speaker’s estimation
of the words (here we investigated loan-words)
he uses. The authors took this fact into conside-
ration along with the changes in the meaning
as a word appears on other stylistic levels.

KEY WORDS: loan-words, stylistic level,
correlation.

3aknwouenne

Hamu 6bina npeanoxena HoBas Mopaens
aHanM3a 3aMMCTBOBAHHI M3 aHIIMICKOTO B
HEMELIKOM M PYCCKOM Da3rOBOPHBIX A3bIKaXx,
TaK KaK TPaJAMLIMOHHbII aHAJIN3, IPUMEHAEMBIi
B A3bIKOBOM CTaHJapTe, He Bceraa ¢GpyHKUHO-
HaJIbHO a[IEKBATEH B IPUMEHEHHH K Pa3sroBop-
Hoit peuu. Halua Monens npuMeHsieTcs [uis ue-
CNeN0BAHHUA NE€KCEMbl B CHHXPOHHYECKOM
aclekTe, T. €. B MOMEHT BBICKA3bIBAHH, OJIHAKO
IMaXpOHHA, KaK BHAHO H3 MoZelel U npume-
POB, TOXXE CTPOrO YYHThIBAETCH.

Jlannas pabota 6bi1a 3a1yMaHa KaK MOMbIT-
Ka CO3/1aH1sl YHHBEPCAJILHOIO METoAa /IS aHa-
NM3a HaNpaBJIEHHOCTH BHYTPEHHEH CHCTEMBI
a3pika. B nansHeinnx paborax aBTopsl Nomnbl-
TAOTCA Pa3sBUTh ATy HACHO.

Kazimir Lucinski, Eugene Zubkov
Sv. Kryziaus akademija

NELITERATURINIAI ANGLY KALBOS
SKOLINIAI VOKIECIU IR RUSU
KALBOSE

Santrauka

Sio darbo tikslas pristatyti nauja metoda, ku-
ris leidZia analizuoti ne tik skolinius, bet ir patj
skolinimosi procesa, priklausantj nuo vidinés
kalbos sistemos. Analizés objektas — angly kal-
bos skoliniai §iuolaikinése $nekamosiose vokie-
¢&iy ir rusy kalbose. Kiekviena $nekamoji kalba
yra nestabilus, trumpalaikis reiskinys, priklau-
santis nuo kalbanéiyjy vartojamy zodZiy vertini-
mo (Siame darbe — skoliniy). Autoriai atkreipia
démesi i reikmés pasikeitima ZzodZiui pereinant
i kit stilistin} lygmenij.

REIKSMINIAI ZODZIAL skoliniai, stilis-
tinis lygmuo, koreliacija.
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